Wykaz zasadniczych charakterystyk wyrobu budowlanego wg EN 12094-1
List of essential characteristics of construction product according to EN 12094-1
	Europejska norma zharmonizowana:

European harmonized standard:
	EN 12094-1:2003
Fixed firefighting systems - Components for gas extinguishing systems - Part 1: Requirements and test methods for electrical automatic control and delay devices
Stałe urządzenia gaśnicze - Podzespoły urządzeń gaśniczych gazowych - Część 1: Wymagania 
i metody badań elektrycznych central automatycznego sterowania

	Nazwa wyrobu budowlanego:

Name of construction product:
	


	Deklarowane zamierzone zastosowanie wyrobu zgodnie z normą zharmonizowaną*:

Declared intended use of product 
in accordance with harmonised standard*:
	

	Lp.

No.
	Zasadnicze charakterystyki wyrobu

Essential characteristics of the product
	Norma zharmonizowana /

Harmonised standard
	Zakres zasadniczych charakterystyk dotyczących zamierzonego zastosowania wyrobu (wstawić „+” lub „NPD” lub „ND”)**
Scope of essential characteristics regarding intended use of product 
(place „+” or „NPD” or “NA”) **

	
	
	EN 12094-1:2003
	


	1
	Wymagania funkcjonalne / Functional requirements
	4
	

	2
	Postanowienia ogólne / General
	4.1
	

	3
	Klasa środowiskowa / Environmental class
	4.2
	

	4
	Przetwarzanie sygnałów i sygnalizacja / Signal processing and indication
	4.3
	

	5
	Odbieranie i przetwarzanie wejściowych sygnałów inicjujących 

Reception and processing of input triggering signals
	4.4
	

	6
	Transmisja sygnału gaszenia / Transmission of extinguishing signal
	4.5
	

	7
	Uruchomienie urządzeń alarmowych / Activation of alarm devices
	4.6
	

	8
	Sygnalizacja zasilania z sieci elektroenergetycznej / Indication of the supply with power
	4.7
	

	9
	Stan uruchomienia / Activated condition
	4.8
	

	10
	Sygnalizacja stanu uruchomienia / Indication of activated condition
	4.9
	

	11
	Stan wyładowania / Released condition
	4.10
	

	12
	Sygnalizacja stanu wyładowania / Indication of Released condition
	4.11
	

	13
	Kasowanie stanu uruchomienia i stanu wyładowania 
Resetting of the Activated condition and the Released condition
	4.12
	

	14
	Stan uszkodzenia / Fault warning condition
	4.13
	

	15
	Sygnalizacja stanu uszkodzenia / Indication of Fault warning condition
	4.14
	

	16
	Stan zablokowania / Disabled condition
	4.15
	

	17
	Sygnalizacja stanu zablokowania / Indication of Disabled condition
	4.16
	

	18
	Opóźnienie sygnału gaszenia (opcja z wymaganiami) 

Delay of extinguishing signal (Option with requirements)
	4.17
	

	19
	Sygnał określający wpływ środka gaśnicznego (opcja z wymaganiami) 

Signal representing the flow of extinguishing agent (Option with requirements)
	4.18
	

	20
	Nadzorowanie stanu podzespołów (opcja z wymaganiami) 

Monitoring of the status of components (Option with requirements)
	4.19
	

	21
	Awaryjne urządzenie wstrzymujące (opcja z wymaganiami) 

Emergency hold device (Option with requirements)
	4.20
	

	22
	Sterowanie czasem wyładowania (opcja z wymaganiami) 

Control of flooding time (Option with requirements)
	4.21
	

	23
	Uruchomienie dodatkowego wyładowania (opcja z wymaganiami) 

Initiation of secondary flooding (Option with requirements)
	4.22
	

	24
	Tryb wyłącznie ręczny (opcja z wymaganiami) 

Manual only mode (Option with requirements)
	4.23
	

	25
	Sygnały inicjujące do urządzeń w obrębie instalacji (opcja z wymaganiami) 

Triggering signals to equipment within the system (Option with requirements)
	4.24
	

	26
	Sygnały gaszenia do butli rezerwowych (opcja z wymaganiami) 

Extinguishing signals to spare cylinders (Option with requirements)
	4.25
	

	27
	Uruchamianie urządzeń spoza instalacji (opcja z wymaganiami) 

Triggering of equipment outside the system (Option with requirements)
	4.26
	

	28
	Awaryjne urządzenia przerywające (opcja z wymaganiami) 

Emergency abort device (Option with requirements)
	4.27
	

	29
	Sterowanie wydłużonym czasem wyładowania (opcja z wymaganiami) 

Control of extended discharge (Option with requirements)
	4.28
	

	30
	Wyładowanie środka gaśniczego do wyznaczonych stref wypełnienia (opcja z wymaganiami) Release of the extinguishing media for selected flooding zones (Option with requirements)
	4.29
	

	31
	Uruchomienie urządzeń alarmowych o różnych sygnałach (opcja z wymaganiami)

Activation of alarm devices with different signals (Option with requirements)
	4.30
	

	32
	Wymagania konstrukcyjne / Design requirements
	5
	

	33
	Postanowienia ogólne / General
	5.1
	

	34
	Konstrukcja mechaniczna / Mechanical design
	5.2
	

	35
	Elementy sterowania ręcznego / Manual controls
	5.3
	

	36
	Wskaźniki optyczne / Visible indicators
	5.4
	

	37
	Sygnalizatory dźwiękowe / Audible indicators
	5.5
	

	38
	Konstrukcja elektryczna elementów / Electrical design of components
	5.6
	

	39
	Konstrukcja obwodów / Circuit design
	5.7
	

	40
	Dodatkowe wymagania konstrukcyjne dotyczące CSG sterowanych programowo

Additional design requirements for software controlled e.c.d.s
	6
	

	41
	Postanowienia ogólne / General
	6.1
	

	42
	Konstrukcja oprogramowania / Software design
	6.2
	

	43
	Nadzorowanie programu / Program monitoring
	6.3
	

	44
	Przechowywanie programu i danych / Storage of program and data
	6.4
	

	45
	Nadzorowanie zawartości pamięci / Monitoring of memory contents
	6.5
	

	46
	Dokumentacja oprogramowania / Software documentation
	6.6
	

	47
	Działanie CSG w sytuacji uszkodzenia systemu

Operation of the e.c.d. in the event of a system fault
	6.7
	

	48
	Oznakowanie / Marking
	7
	

	49
	Dokumentacja / Documentation
	8
	

	50
	Badania / Tests
	9
	

	51
	Ogólne wymagania dotyczące badań / General test requirements
	9.1
	

	52
	Badania funkcjonalne / Functional tests
	9.2
	

	53
	Badania środowiskowe / Environmental tests
	9.3
	

	54
	Wilgotne gorąco cykliczne (odporność) / Damp heat, cyclic (Operational)
	9.4
	

	55
	Korozyjne działanie dwutlenku siarki (SO2) (wytrzymałość)
Sulphur dioxide (SO2) corrosion (endurance)
	9.5
	


	
	

	*
	Należy precyzyjnie określić zamierzone zastosowanie lub zastosowania wyrobu budowlanego z uwzględnieniem wymogów w miejscu, gdzie producent zamierza udostępniać wyrób na rynku. 

The intended use or uses of the construction product should be precisely specified, taking into account the requirements in the place where the manufacturer intends to make the product available on the market. 

	**
	Znakiem „+” należy oznaczyć zasadnicze charakterystyki, których ustalenie ma być przeprowadzone przez CNBOP-PIB. W przeciwnym przypadku należy wpisać „NPD” (tj. właściwości użytkowe nieustalone, ang. No Performance Determined)

Essential characteristics to be determined by CNBOP-PIB, should be marked with “+”, in other case place “NPD” (No Performance Determined).

UWAGA: W przypadku komponentów, wobec których wymaganie nie ma zastosowania, proszę zaznaczyć „ND” (nie dotyczy).

NOTE: For components where this requirement does not apply, please indicate “NA” (not applicable).
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